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Deutsch — Sicherheitshinweise
Vor dem Gebrauch

Bitte lesen Sie die Sicherheitshinweise sorgfiltig und vollstandig, bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen.

Vorsicht

. Vorsicht: HeiBe Oberflachen! Bugeleisen entwickeln hohe Temperaturen

und heiBen Dampf, die zu Verbrennungen fiihren kdnnen.

« Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit reduzierten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des
sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden haben.

« Kinder ddrfen nicht mit dem Gerat spielen.

 Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht unbeaufsichtigt durch Kinder durch-
geflihrt werden.

» Wahrend der Benutzung und der Abkiihlungsphase sollte das Gerat flr Kinder
unter 8 Jahren unzugéanglich aufbewahrt werden.

= Wenn das Anschlusskabel beschadigt ist, muss dieses vom Hersteller, dessen
Kundendienst oder ahnlich qualifiziertem Fachpersonal ersetzt werden, um Gefahr
flr den Benutzer zu vermeiden.

 Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie Wasser einflllen.

« Das Blgeleisen darf nur auf einer stabilen Flache benutzt und abgestellt werden.

« Stellen Sie das Buigeleisen in kurzen Bligelpausen aufrecht auf der Standflache
oder der Abstellflache ab. Uberzeugen Sie sich davon, dass sich die Standflache
auf einem auf einen stabilen Untergrund befindet.

= Lassen Sie das Bligeleisen nicht unbeaufsichtigt, solange es am Netz angeschlos-
sen ist.

= Das Gerat darf nicht mehr benutzt werden, wenn es heruntergefallen ist, wenn es
sichtbare Beschadigungen aufweist oder wenn es auslauft. Uberprifen Sie das
Kabel regelmaBig auf Beschadigungen.

= Das Gerat nie unter flieBendem Wasser reinigen oder ins Wasser tauchen.

« Dieses Gerat ist ausschlieBlich zum Gebrauch im Haushalt und fir haushaltsubli-
che Mengen konstruiert.

« Bitte reinigen Sie alle Teile vor dem ersten Gebrauch oder nach Bedarf gemaB den
Anweisungen im Abschnitt Pflege und Reinigung.

« Die Kabel sollten auf keinen Fall mit heiBen Gegenstanden, der Bligelsohle, Was-
ser und scharfen Kanten in Beriihrung kommen.

« Priifen Sie vor der Inbetriebnahme, ob die Spannungsangabe auf dem Gerat mit
Ihrer Netzspannung tbereinstimmt und, dass Sie eine Schuko-Steckdose verwen-
den.

= Bei Verwendung eines Verlangerungskabels achten Sie darauf, dass es in gutem
Zustand ist, einen geerdeten Stecker hat und der Nennleistung des Gerates
entspricht (16A).

« Die Blgelsohle und die Bugeleisenablage konnen sehr hohe Temperaturen errei-
chen, die zu Verbrennungen flihren kdnnen. Bertihren Sie diese nicht.

» ERSTICKUNGSGEFAHR: das Gerat konnte Kleinteile enthalten. Wahrend der
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Reinigungs- und Wartungsarbeiten konnten einige dieser Teile ausgebaut werden.
Sorgfaltig vorgehen und Kleinteile von Kindern fernhalten.

= Achtung! Das Verpackungsmaterial (Plastikbeutel, Styropor) ist auBer Reichweite
von Kindern aufzubewahren.

Nutzungsdauer nicht im Hausmdll. Die
Entsorgung kann lber ein Braun Service
Center erfolgen oder liber geeignete
Sammelstellen in lhrem Land.

Entsorgen Sie das Produkt am Ende seiner E

English — Safety Precautions

Before use

Please read instructions carefully and completely before using the appliance.

Caution
. Caution: Hot surfaces! Electric Irons combine high temperatures and hot
steam that could lead to burns.

= This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.

= Children shall not play with the appliance.

« Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

= During operation and cool-down the appliance and its mains cord shall be kept out
of reach of children under 8 years.

« |f the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

= Always unplug the station/iron before filling with water.

= The appliance must be used and rested on a stable surface.

= During ironing pauses, place the iron upright on its heel rest or on the iron rest.
Ensure that the heel rest is placed on a stable surface.

= The iron must not be left unattended while it is connected to the supply mains.

= The appliance must not be used if it has dropped, if there are visible signs of
damage or if it is leaking. Regularly check the cords for damages.

= Never immerse the unit in water or other liquids.

« This appliance is designed for household use only and for processing normal
household quantities.

* Please clean all parts before first use or as required, following the instructions in
the Care and Cleaning section.

= The cords should never come in contact with hot objects, the soleplate, water and
sharp edges.

= Before plugging into a socket, check whether your voltage corresponds with the
voltage printed on the bottom of the appliance and that you are using an earthed
socket.

= When using an extension cord watch out that it is in good condition, has a plug with
an earth connection and corresponds with the power rating of the appliance (16A).
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» The soleplate and the iron rest can reach very high temperatures that could lead to
burns. Do not touch them.

* CHOKING HAZARD: the appliance might contain small parts. Some of those small
parts might be required to get disassembled during cleaning and maintenance
operations. Handle with care and keep small parts out of reach of children.

» Important: Keep all packaging (plastic bags, polystyrene foam) away from child-
ren.

Please do not dispose of the product in the

household waste at the end of its useful life. E

Disposal can take place at a Braun Service

Centre or at appropriate collection points
provided in your country.

Francais — Instructions de sécurité

Avant utilisation

Veuillez lire attentivement I’intégralité des instructions de sécurité (livret séparé) avant d’utiliser
I’appareil.

Attention
. Attention: zones tres chaudes! Les fers électriques dégagent de fortes tem-
pératures et des jets de vapeur trés chauds qui peuvent occasionner des
brllures.

= Cet appareil peut étre utilisé par des enfants 4gés de 8 ans au moins et par des
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites
0U Sans expérience ni connaissances, dans la mesure ou celles-ci sont surveillées
ou ont recu des instructions concernant I'utilisation de I’appareil de maniere
sécurisée et si elles sont conscientes des risques éventuels encourus.

» Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil.

» Ne pas laisser les enfants effectuer le nettoyage et I’entretien de I’'appareil sans
surveillance.

= Pendant I'utilisation et le refroidissement, I'appareil et son cordon d’alimentation
doivent étre gardés hors de portée des enfants agés de moins de 8 ans.

« Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant,
un technicien du service aprés-vente ou toute autre personne diiment qualifiée
afin d’éviter tout danger.

= Toujours débrancher la centrale/le fer avant de la/le remplir d’eau.

 'appareil doit étre utilisé et rangé sur une surface stable.

= Pendant les pauses de repassage, placez toujours le fer sur son talon ou sur le
repose-fer. Assurez-vous que le talon se trouve sur une surface stable.

= L'appareil ne doit pas étre laissé sans surveillance quand il est branché au secteur.

 L'appareil ne doit pas étre utilisé s'’il est tombé, en cas de signes visibles de dom-
mages ou §'il fuit. Examinez les cordons régulierement pour déceler les dom-
mages possibles.

« N’'immergez jamais I‘'unité dans I‘eau ou autres liquides.

= Cet appareil est concu pour un usage domestique uniquement et pour traiter des
quantités domestiques.
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« Veuillez nettoyer toutes les piéces avant la premiére utilisation ou selon le besoin,
conformément aux instructions dans la section Soin et nettoyage.

= | es cordons ne doivent jamais entrer en contact avec des objets chauds, la se-
melle, de I’eau ou des bords tranchants.

= Avant de brancher I'appareil sur une prise de secteur, vérifiez si la tension corres-
pond bien a celui indiqué sur le fond de I'appareil et si vous utilisez bien une prise
de terre.

 Lorsque vous utilisez une rallonge, vérifiez qu’elle est en bon état, qu’elle possede
une prise de terre et qu’elle correspond a la puissance nominale de I'appareil (16
A).

» La semelle et le repose-fer peuvent atteindre des températures trés élevées
pouvant conduire & des brllures. Ne les touchez pas.

» RISQUE D’ETOUFFEMENT: I'appareil pourrait contenir de petites piéces. Durant
les opérations de nettoyage et d’entretien, certaines de ces pieces pourraient étre
démontées. Manipuler les petites pieces avec soin et les tenir hors de portée des
enfants.

« Attention! Conserver le matériel d’emballage (sachets en plastique, polystyrene
expanse) hors de la portée des enfants.

menageres lorsqu’il est en fin de vie. Le
remettre a un centre service agree Braun ou
le deposer dans des sites de recuperation
appropries conformement aux reglementa-
tions locales ou nationales en vigueur.

Ne jetez pas ce produit avec les ordures E

Espaiiol — Instrucciones de seguridad

Antes de empezar

Lea completamente las instrucciones de seguridad (manual separado) con atencion antes de
utilizar el aparato.

Cuidado
. Precaucion: jsuperficies calientes! Las planchas eléctricas alcanzan tempe-
raturas elevadas y usan vapor caliente durante su funcionamiento, lo que
puede dar lugar a quemaduras.

» Este dispositivo puede ser usado por nifios de edades a partir de los 8 afnos en
adelante, y personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas,
o falta de experiencia y conocimiento siempre que se les haya supervisado o pro-
porcionado instrucciones con respecto al uso del dispositivo de una forma segura
y que comprendan los peligros que este conlleva.

 Los ninos no deben jugar con el aparato.

« Los ninos no realizaran trabajos de limpieza y mantenimiento del usuario sin super-
vision.

= Durante el funcionamiento y el enfriamiento, el dispositivo y su cable de alimenta-
cion deben mantenerse fuera del alcance de ninos menores de 8 anos.

= Si el cable de alimentacion esta dafiado, para evitar riesgos debe reemplazarlo el
fabricante, su agente de servicio o una persona cualificada de modo similar.

» Desenchufe siempre el centro de planchado antes de llenarlo de agua.



« El dispositivo debe utilizarse y dejarse sobre una superficie estable.

» Durante las pausas de planchado, coloque la plancha en posicion vertical sobre su
parte trasera de apoyo o sobre la superficie de apoyo de la plancha. Asegurese de
que la parte trasera de apoyo de la plancha se encuentra sobre una superficie
estable.

» No debe dejarse el dispositivo desatendido cuando esta conectado a la alimenta-
cion de red.

» No debe utilizarse el dispositivo si se ha caido, si presenta signos visibles de danos
0 si gotea. Revise los cables con regularidad en busca de danos.

* Nunca sumerja la unidad en agua u otros liquidos.

» Este aparato ha sido disenado exclusivamente para el uso doméstico y para el pro-
cesamiento de cantidades propias en un hogar.

= Limpie todas las piezas antes de usarlas por primera vez o cuando Se requiera
siguiendo las instrucciones de la seccion Mantenimiento y limpieza.

 Los cables no deben entrar nunca en contacto con objetos calientes, con la suela
de la plancha, con agua ni con bordes cortantes.

= Antes de conectar el dispositivo a una toma de corriente, compruebe si el voltaje
de esta se corresponde con el voltaje indicado en la parte inferior del dispositivo, y
asegurese también de estar usando una toma de corriente conectada a tierra.

» Cuando utilice un alargador, asegurese de que este se encuentra en buen estado,
de que tiene un enchufe con conexion a tierra y de que su potencia nominal se
corresponde con la del dispositivo (16 A).

= La suelay la superficie de apoyo de la plancha pueden alcanzar temperaturas muy
altas que podrian producir quemaduras. No las toque.

» RIESGO DE ASFIXIA: el aparato puede contener partes pequenas. Es posible que
algunas de ellas se desmonten durante las operaciones de limpieza y manteni-
miento. Maneje las partes pequenas con cuidado y manténgalas alejadas de los
ninos.

< jAtencion! Conserve el material de embalaje (bolsas de plastico, poliestireno
expandido) fuera del alcance de los nifios.“

La licuadora podra depositarse en un Centro

de Servicio Tecnico Braun o en los corre- E

spondientes puntos de recogida que

. . ]
existan en su pais.

Portugués — Instrucdes de seguranca

Antes de utilizar

Leia as instrucdes de seguranca (folheto separado) atentamente e por completo antes de utilizar o
aparelho.

Atenciao
. Atencdo: superficies quentes! Os ferros elétricos combinam altas tempera-
turas com vapor quente, podendo provocar queimaduras.
= Este aparelho pode ser usado por criangas a partir dos 8 anos de idade e pessoas
com limitag0es fisicas, sensoriais ou mentais ou sem experiéncia e conhecimen-
tos, se supervisionadas ou instruidas quanto ao uso seguro do aparelho e caso
compreendam os perigos envolvidos.
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= N3ao deixe que criancas brinquem com o aparelho.

= Alimpeza e a manutencao a cargo do utilizador ndo devem ser realizadas por
criancas sem supervisao.

= Durante o funcionamento e o arrefecimento, o aparelho e o respetivo cabo de ali-
mentacdo devem ser mantidos fora do alcance de criancas com idade inferior a 8
anos.

= Em caso de dano, o cabo de alimentagao tem de ser substituido pelo fabricante,
por um seu agente de assisténcia técnica ou por pessoas igualmente qualificadas,
com vista a evitar potenciais perigos.

= Desligue sempre a estacdo/o ferro da tomada antes de encher com agua.

» O aparelho deve ser utilizado e pousado numa superficie estavel.

» Durante as pausas na engomagem, cologue o ferro na vertical sobre o respetivo
suporte de descanso ou no suporte do ferro. Certifique-se de que o suporte de
descanso é colocado sobre uma superficie estavel.

= O ferro ndo deve ser deixado sem vigilancia enquanto estiver ligado a rede de ali-
mentacao.

» O aparelho ndo deve ser utilizado se tiver caido, se existirem sinais visiveis de
danos ou se apresentar fugas. Inspecione regularmente os cabos quanto a exis-
téncia de danos.

* Nunca submerja a unidade em agua ou outros liquidos.

» Este aparelho foi concebido apenas para uso doméstico e para processar quanti-
dades domeésticas normais.

= Limpe todas as pecas antes da primeira utilizacao ou conforme necessario,
seguindo as instrucdes na seccdo “Cuidados e limpeza”.

» Os cabos ndo devem nunca entrar em contacto com objetos quentes, a base,
agua e arestas vivas.

= Antes de ligar a uma tomada, certifique-se de que a respetiva voltagem corres-
ponde a voltagem impressa no fundo do aparelho e que a tomada esta ligada a
terra.

= Se usar um cabo de extensao, certifique-se de que este esta em bom estado, tem
uma ficha com ligacdo a terra e corresponde a poténcia nominal do aparelho (16
A).

» A base e o suporte do ferro de engomar podem atingir temperaturas muito altas,
gue poderao causar queimaduras. Nao toque nestes.

= RISCO DE ASFIXIA: o aparelho poderia conter pecas pequenas. Durante as opera-
cOes de limpea e manutencao, algumas destas partes poderiam ser desmonta-
das. Manusear com cuidado e manter longe das criangas as pequenas pecas.

 Atencdo! Conserve o material de embalagem (sacos plésticos, poliestireno
expandido) longe do alcance das criancas.

no fim da sua vida util. A eliminacao pode ser
efetuada num Centro de Assisténcia da
Braun ou em pontos de recolha adequados
disponiveis no seu pais.

N&o elimine o produto no lixo doméstico E



Italiano — Istruzioni di sicurezza

Prima dell’utilizzo

Si prega di leggere attentamente ed integralmente le istruzioni di sicurezza (libretto separato)
prima di utilizzare I’apparecchio.

Attenzione

. Attenzione: Superfici calde! | ferri da stiro elettrici combinano temperature

elevate e vapore caldo che potrebbero causare ustioni.

= Questo apparecchio pu0 essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni e
persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte 0 mancanza di espe-
rienza e conoscenza, a patto che siano supervisionate o istruite sull’ utilizzo sicuro
dell’apparecchio e comprendano i potenziali rischi.

« | bambini non devono giocare con I'apparecchio.

« Pulizia e manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

= Durante I‘utilizzo e nella fase di raffreddamento, tenere I‘apparecchio e il cavo di
alimentazione fuori dalla portata dei bambini con eta inferiore a 8 anni.

= Se il cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito dal produttore,
dal suo agente addetto all’assistenza o da altre persone similmente qualificate al
fine di evitare pericoli.

 Scollegare sempre la stazione per la stiratura/il ferro da stiro dalla rete elettrica
prima di riempire con acqua.

« Utilizzare e appoggiare I‘apparecchio su una superficie stabile.

= Durante le pause nel processo di stiratura, posizionare il ferro da stiro vertical-
mente sul suo tallone di appoggio oppure sulla superficie di appoggio per il ferro.
Assicurarsi che il tallone di appoggio sia posizionato su una superficie stabile.

» Non lasciare il ferro da stiro incustodito mentre € collegato alla rete elettrica.

» Non utilizzare il ferro da stiro se & caduto o se presenta segni visibili di danneggia-
mento o perdite. Controllare regolarmente i cavi per verificare che non ci siano danni.

< Non immergere |‘unita in acqua o in altri liquidi.

= L'apparecchio e stato progettato solo per I'utilizzo domestico e per processare
normali quantita adatte alla casa.

« Si prega di pulire tutte le parti precedentemente al primo utilizzo o come richiesto,
seguendo le istruzioni nella sezione Manutenzione e Pulizia.

= | cavi non devono entrare in contatto con oggetti caldi, con la piastra del ferro, con
acqua né con oggetti appuntiti.

= Prima di inserire la spina nella presa di corrente, verificare che il voltaggio disponi-
bile corrisponda a quello stampato sulla base del dispositivo e che si stia utiliz-
zando una presa con messa a terra.

« Se si utilizza una prolunga, accertarsi che questa sia in buono stato, che abbia una
spina con collegamento a terra e che corrisponda al livello di potenza del disposi-
tivo (16 A).

« La piastra del ferro e il piano di appoggio del ferro possono raggiungere tempera-
ture molto elevate che possono causare ustioni. Non toccare queste parti.

« Rischio soffocamento: I'apparecchio potrebbe contenere parti piccole. Durante le
operazioni di pulizia e manutenzione, alcune di queste parti potrebbero essere
smontate. Maneggiare con cura e tenere lontano dai bambini le piccole parti.



« Importante! Conservare il materiale dell'imballaggio (sacchetti di plastica, polisti-
rolo espanso) fuori dalla portata dei bambini.

Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti
domestici quando non piu necessario. E
Il prodotto pud essere smaltito presso un
centro di assistenza Braun o un centro

di raccolta adatto del proprio paese.

Nederlands — Veiligheidsaanwijzingen

VG6or gebruik

Lees de veiligheidsaanwijzingen (afzonderlijk boekje) aandachtig en volledig voordat u dit product
gebruikt.

Waarschuwing

. Opgelet: hete opperviakken! Elektrische strijkijzers combineren hoge tem-

peraturen en hete stoom die kunnen leiden tot brandwonden.

« Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar en personen
met een fysieke, sensorische of mentale beperking indien zij het product onder
begeleiding gebruiken of instructies hebben gekregen over het veilig gebruik van
het apparaat en de gevaren inzien.

= Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

« Reiniging en gebruikersonderhoud mogen zonder toezicht niet door kinderen uit-
gevoerd worden.

« Tijdens de werking en het afkoelen moeten het toestel en het snoer ervan buiten
het bereik van kinderen onder 8 jaar gehouden worden.

« Als het netsnoer beschadigd is, moet het vervangen worden door de fabrikant,
diens onderhoudsvertegenwoordiger of personen met vergelijkbare kwalificaties
om gevaarlijke situaties te voorkomen.

= Trek het snoer altijd uit het stopcontact voordat u het toestel vult met water.

= Het toestel moet gebruikt en geplaatst worden op een stabiel opperviak.

« Tijdens pauzes tussen het strijken zet u het strijkijzer rechtop op zijn hielsteun of op
de houder. Verzeker u ervan dat de hielsteun op een stabiel opperviak staat.

= Het toestel mag niet zonder toezicht gelaten worden wanneer het is aangesloten
op het lichtnet.

» Het toestel mag niet gebruikt worden indien het is gevallen, indien er zichtbare spo-
ren van schade zijn of indien het lekt. Controleer het snoer regelmatig op schade.

» Dompel de eenheid nooit onder in water of andere vloeistoffen.

= Het apparaat is enkel ontworpen voor huishoudelijk gebruik en voor het verwerken
van huishoudelijke hoeveelheden.

= Reinig alle onderdelen voor het eerste gebruik of wanneer nodig, volgens de inst-
ructies in de rubriek ,Onderhoud en reiniging*“.

» De kabels mogen nooit in contact komen met warme voorwerpen, de zoolplaat,
water of scherpe randen.

= Voordat u de stekker in het stopcontact steekt, controleert u of de spanning over-
eenstemt met de waarde afgedrukt aan de onderzijde van het toestel en of u een
geaard stopcontact gebruikt.



= Wanneer u een verlengkabel gebruikt, controleer dan of die in goede staat ver-
keert, een stekker met aarding heeft en overeenstemt met het nominale vermogen
van het toestel (16 A).

» De zoolplaat en strijkijzersteun kunnen erg hoge temperaturen bereiken, hetgeen
tot brandwonden kan leiden. Raak ze niet aan.

« VERSTIKKINGSGEVAAR: het apparaat kan kleine onderdelen bevatten. Tijdens de
handelingen voor reiniging en onderhoud kunnen enkele van deze onderdelen los-
raken. Hanteer voorzichtig en houd de kleine onderdelen uit de nabijheid van kin-
deren.

e Let op! Bewaar het verpakkingsmateriaal (plastic zakjes, piepschuim) buiten het
bereik van kinderen.

afval aan het eind van zijn levensduur. Breng
het voor verwijdering naar een Service-
centrum van Braun of naar een geschikt
inzamelpunt in uw land.

Gooi het product niet bij het huishoudelijk E

Dansk — Sikkerhedsinstruktioner

For ibrugtagning

Laes sikkerhedsinstruktionerne (separat haefte) omhyggeligt og fuldsteendigt, for apparatet bruges.

Forsigtig

. Advarsel: Varme overflader! Elektriske strygejern udgar en kombination af

haje temperaturer og damp, som kan medfgare forbraendinger.

« Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar og opefter og af personer med reduce-
rede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og viden, hvis
disse har modtaget vejledning eller instruktion i sikker brug af apparatet og forstar
de farer, der er forbundet hermed.

< Barn ma ikke lege med apparatet.

« Rengaring og brugerens vedligeholdelse ma ikke foretages af barn uden opsyn.

» Under brug og nedkaling af apparatet skal stramforsyningsledningen holdes uden
for mindre barns raekkevidde.

= Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten eller dennes
serviceveerksted eller af en kvalificeret fagmand for at undga enhver risiko.

« Strygestationen skal altid frakobles stramforsyningen fer pafyldning af vand.

« Apparatet skal anvendes og henstilles pa et stabilt underlag.

« VVed pauser under strygningen saettes strygejernet opret pa strygejernshaelen eller
i strygejernsholderen. Strygejernshaelen skal placeres pa et stabilt underlag.

 Apparatet ma ikke efterlades uden opsyn, mens det er tilsluttet stramforsyningen.

 Apparatet ma ikke anvendes, hvis det er faldet pa gulvet eller har synlige tegn pa
beskadigelser, eller hvis det leekker. Kontrollér jeevnligt ledningerne for beskadigelser.

» Neddyp aldrig enheden i vand eller andre vaesker.

« Dette apparat er designet til brug i husholdningen og til mangder, som normalt
indgar i en husholdning.

= Renger alle dele far farste brug eller efter behov ved at falge anvisningerne i afsnit-
tet om pleje og rengaring.
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« Ledningerne ma aldrig komme i kontakt med varme genstande, strygesalen, vand
0g skarpe kanter.

« Far tilslutning til en stikkontakt, skal det kontrolleres, hvorvidt speendingen svarer
til den spaending, der er trykt pa bunden af enheden, og at der bruges en jordet
stikkontakt.

« Nar der bruges en forleengerledning, sa pas pa, at den er i god stand, har et stik
med jordforbindelse og svarer til stramstyrken pa enheden (16A).

« Strygesalen og strygejernets underlag kan na meget hgje temperaturer, der kan
fare til forbraendinger. Rar ikke ved nogen af delene.

< RISIKO FOR KVZALNING: Apparatet kan indeholde sma dele. Under rengarings- og
vedligeholdelsesindgreb kan nogle af delene fjernes. Behandl med forsigtighed og
opbevar de sma dele uden for barns raekkevidde.

» Advarsel! Opbevar emballagematerialet (plastikposer, ekspansiv polystyren) uden
for barns raekkevidde.

Bortskaf ikke apparatet som husholdnings-

affald efter enden pa dets levetid. Borts- E

kaffelse kan ske pa Braun Service Centre

eller passende indsamlingssted lokalt. f—

Norsk — Sikkerhetsanvisninger
For bruk

Les alle sikkerhetsanvisningene grundig for du tar i bruk apparatet.

Forsiktig

. Forsiktig: Varme overflater! Elektriske strykejern kombinerer hgye tempera-

turer og varm damp som kan gi brannsar.

« Denne enheten kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, og personer med redu-
serte fysiske, sensoriske, eller mentale evner, eller som mangler erfaring og kunn-
skap, dersom de har fatt oppleering eller instruksjoner om hvordan apparatet bru-
kes pa en sikker mate og forstar farene ved bruk.

= Barn skal ikke leke med apparatet.

« Rengjaring og vedlikehold ma ikke gjgres av barn med mindre de er under tilsyn.

= Ved bruk og under nedkjgling skal apparatet og dets stramledning holdes utenfor
rekkevidde for barn under 8 ar.

= Hvis stramledningen er skadet ma den skiftes av produsenten, et av deres service-
verksteder eller en annen kvalifisert person, for a unnga fare.

« Trekk alltid ut stikkontakten til stasjonen/strykejernet fgr det fylles med vann.

= Apparatet ma brukes og lagres pa en stabil overflate.

= Ved opphold i strykingen plasseres strykejernet i staende stilling pa endestatten
eller strykejernstatten. Pase at endestatten er plassert pa en stabil overflate.

 Apparatet ma ikke bli staende uten tilsyn mens det er koblet til stramforsyningen.

» Apparatet ma ikke brukes hvis det har falt pa gulvet, om det er tydelige tegn til
skade eller om det lekker. Ledningene skal sjekkes jevnlig for skader.

e Enheten ma aldri dyppes i vann eller andre vaesker.

« Dette apparatet er kun beregnet til bruk i husholdninger og for tilberedning av
mengder som er vanlige i privathusholdninger.
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« Vennligst rengjar alle deler far de benyttes farste gang eller nar det kreves, og falg
instruksjonene i avsnittet Pleie og Rengjaring.

« Ledningene skal aldri komme i kontakt med varme objekter, saleplaten, vann eller
skarpe kanter.

* Fgr du setter stgpslet i stikkontakten, skal du sjekke at spenningen stemmer over-
ens med spenningsangivelsen pa etiketten under apparatet, og at du benytter en
jordet stikkontakt.

« Ved bruk av en forlengelseskabel skal det pases at den er i god stand, har en plugg
med jordingsforbindelse og stemmer overens med apparatets nominelle effekt
(16A).

« Saleplate og jernstatte kan oppna sveert hgye temperaturer som kan fare til brann-
skader. lkke rgr dem.

« KVELNINGSFARE: Apparatet kan inneholde sma deler. | forbindelse med rengja-
ring og vedlikehold kan noen av disse delene avmonteres. Ma handteres med for-
siktighet og oppbevares utilgjengelig for barn.

» OBS! Behold emballasjedelene (plastposer, styropor) utenfor barns rekkevidde.*

ningsavfall pa slutten av brukstiden. Det kan
avhendes pa et Braun servicesenter eller
tilsvarende gjenvinningsstasjon for elektris-
ke/elektroniske apparater.

Ikke kast produktet sammen med hushold- E

Svenska — Sakerhetsanvisningar

Fore anviandning

Las igenom sdkerhetsanvisningarna (separat hiafte) noggrant innan du anvander apparaten.

Varning

. Varning: Heta ytor! Elektriska strykjarn kombinerar hoga temperaturer och

het anga, nagot som kan orsaka brannskador.

» Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar och uppat och personer med ned-
satt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller brist pa erfarenhet och kunskap,
om de dvervakas eller far instruktioner angaende anvandning av apparaten pa ett
sakert satt och forstar riskerna med anvandning.

» Barn far inte leka med apparaten.

= Rengoring och underhall bor inte utféras av barn utan dvervakning.

= Vid anvandning eller nedkylning ska apparaten och natkabeln hallas utom rackhall
for barn under 8 ar.

= Om anslutningskabeln ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren, serviceombu-
det eller en annan behdorig person for att undvika fara.

e Dra alltid ur kontakten ur vagguttaget innan du fyller pa vatten.

= Apparaten maste anvandas och stallas pa en stabil yta.

< Nar du tar en paus i strykningen ska du alltid placera strykjarnet i upprétt Iage pa
strykjarnets hal eller pa strykjarnsstodet. Se till att halen star pa en stabil yta.

e Strykjarnet far inte lamnas obevakat medan kontakten ar ansluten till eluttaget.

 Apparaten far inte anvandas om man har tappat den, om det finns synliga tecken
pa skada eller vid lackage. Kontrollera regelbundet att sladden inte ar skadad.
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= Sank aldrig ned apparaten i vatten eller ndgon annan vatska.

 Den har apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk och for bearbetning av nor-
mala mangder vid hushallsbruk.

= Rengor alla delar innan produkten anvands for forsta gangen eller efter behov,
enligt anvisningarna i avsnittet Skatsel och Rengoring.

« Sladdarna far inte komma i kontakt med vatten, varma foremal, vassa kanter eller
strykjarnets stryksula.

« Innan du ansluter sladden till ett vagguttag maste du kontrollera att elndtets span-
ning stammer dverens med den angivna spanningen pa apparatens undersida och
att du anvander ett jordat uttag.

e Om du anvander en forlangningssladd maste du kontrollera att den ar i gott skick,
att det finns en kontakt med jordad anslutning och att den stammer Gverens med
apparatens markstrom (16 A).

« Stryksulan och strykjarnsstodet kan uppna mycket hdga temperaturer, vilket kan
leda till brannskador. Vidror dem inte.

< KVAVNINGSFARA: Apparaten kan innehalla smadelar. Infér reng6rings- och under-
hallsatgarder kan nagra av dessa delar demonteras. Hantera smadelarna forsiktigt
och hall undan dem fran barns rackhall.

« Varning! Forvara forpackningsmaterialet (plastpasar, skummad polystyrol) utom
rackhall for barn.

kastas tillsammans med hushallssoporna.
Avfallshantering kan ombesorjas av Brauns
servicecenter eller pa din lokala atervinnings-
station.

Nar produkten ar forbrukad far den inte E

Suomi — Turvallisuusohjeet

Ennen kayttoa

Lue turvallisuusohjeet (erillinen kirjanen) huolella kokonaan ennen laitteen kayttoa.

Varoitus
. Varoitus: Kuumia pintoja! Sahkdosilitysraudat yhdistavat korkeat lampdtilat ja
kuuman hoyryn, mika voi aiheuttaa palovammoja.

~ Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka henkil6t, joiden fyysinen,
havainto- tai henkinen kyky on alentunut tai joilla on vain vahaista kokemusta tai
tietamysta laitteen kaytosta, jos heidan toimintaansa valvotaan tai heille annetaan
ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja jos he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat.

= Lapset eivat saa leikkia laitteella.

= Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

« Laite ja sen virtajohto on pidettava alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa kay-
ton ja jaahtymisen aikana.

« Jos virtajohto vahingoittuu, valmistajan, sen huoltoedustajan tai vastaavasti pate-
van henkilon on vaihdettava se vaarojen valttamiseksi.

= [rrota asema/silitysrauta pistorasiasta aina ennen sen tayttamista vedella.

« Laitetta on kaytettava ja pidettava vakaalla pinnalla.
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« Aseta silitysrauta silitystaukojen ajaksi pystyyn pystytelineeseen tai silitysrautateli-
neeseen. Varmista, etta pystyteline on vakaalla pinnalla.

« Laitetta ei saa jattaa valvomatta sen ollessa kytketty pistorasiaan.

« Laitetta ei saa kayttaa, jos se putoaa, jos siina nakyy vaurioita tai jos se vuotaa.
Tarkista johdot sdannollisesti vaurioiden varalta.

= Ala koskaan upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

= Tama laite on tarkoitettu ainoastaan kotikayttoon ja tavallisten kotitaloudessa kay-
tettyjen maarien kasittelyyn.

» Puhdista kaikki osat ennen ensimmaista kayttOkertaa tai tarpeen vaatiessa Hoito ja
puhdistus -luvun ohjeiden mukaisesti.

= Johtojen ei saa koskaan koskettaa kuumia esineita, aluslevya, vetta tai teravia reu-
noja.

= Ennen kuin kytket johdon pistorasiaan, tarkista etta jannite vastaa laitteen pohjaan
merkittya jannitetta ja etta kaytat maadoitettua pistoketta.

= Kun kaytat jatkojohtoa, varmista etta se on hyvassa kunnossa, siind on maadoitettu
pistoke ja ettd se vastaa laitteen virtaluokitusta (16A).

= Aluslevy ja silitysraudan teline voivat tulla niin kuumiksi, etta niista voi aiheutua
palovammoja. Ala kosketa niita.

 TUKEHTUMISVAARA: laitteessa voi olla pienia osia. Jotkin naista osista voivat irrota
puhdistuksen ja huollon aikana. Kasittele laitetta varoen ja pida pienet osat lasten
ulottumattomissa.

« Varoitus! Sailyta pakkausmateriaalit (muovipussit, polystyreenipehmusteet) lasten
ulottumattomissa.

Ala havita tuotetta kotitalousjatteiden kanssa
sen kayttdian lopussa. Havittdaminen tapahtuu E
Braun-huollossa tai sopivassa kerayspis-

- —
teessa.

Polski — Instrukcja bezpieczenstwa

Przed uzyciem

Przed uzyciem urzadzenia prosze uwaznie przeczyta¢ instrukcje bezpieczenstwa (osobna broszura).

Uwaga

. Uwaga: Gorgce powierzchnie! Dotykanie gorgcej stopy, kontakt z gorgcg,

parg lub wodg grozi poparzeniem.

» Z urzgdzenia tego moga korzystac dzieci, ktére ukonczyty 8 lat zycia oraz osoby o
zredukowanych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych oraz/lub
osoby charakteryzujgce sie brakiem odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy pod
warunkiem, ze osoby takie bedg dziata¢ pod nadzorem lub uzyskajg stosowny
instruktaz w zakresie postugiwania sie tym urzgdzeniem w sposob bezpieczny i
zrozumiejg zwigzane z tym zagrozenia.

= Nie wolno pozwoli¢, aby dzieci bawity sie tym urzgdzeniem.

 Czyszczenie oraz nalezace do uzytkownika czynnosci konserwacyjne nie mogg by¢
wykonywane przez dzieci bez nadzoru 0séb dorostych.

14



= Podczas korzystania z urzgdzenia oraz kiedy urzgdzenie stygnie nalezy trzymac je
poza zasiegiem dzieci w wieku ponizej 8 lat.

» W przypadku, gdy kabel zasilajgcy jest uszkodzony, wowczas w celu uniknigcia
zagrozen dla uzytkownika, kabel ten musi zosta¢ wymieniony przez producenta,
autoryzowany serwis naprawczy producenta lub przez osobe o podobnych kwalifi-
kacjach fachowych.

 Przed napetnieniem stacji wodg nalezy odtgczyc¢ jg od zasilania.

= Urzgdzenia nalezy uzywac na stabilnej powierzchni i odktadac w miejscu, z ktdérego
nie bedzie mogto spasc.

» Podczas przerwy w prasowaniu nalezy postawi¢ zelazko prosto na tylnej podstawie
lub na stojaku zelazka. Nalezy sprawdziC, czy zelazko oparte na tylnej podstawie
stoi na stabilnej powierzchni.

= Urzgdzenia nie wolno zostawia¢ bez nadzoru, gdy jest podtgczone do sieci elek-
trycznej.

= Urzgdzenia nie nalezy uzywac, jezeli upadto, jesli widaC wyrazne oznaki uszkodze-
nia lub jezeli przecieka. Nalezy regularnie sprawdzac przewody pod kgtem uszko-
dzen.

= Urzgdzenia nigdy nie nalezy zanurza¢ w wodzie ani innym ptynie.

= Urzgdzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku w gospodarstwie domowym i
do obrobki normalnych dla gospodarstw domowych ilosci produktow.

* Przed pierwszym uzyciem lub w razie koniecznosci nalezy wyczysci¢ wszystkie
elementy zgodnie z instrukcjami z rozdziatu Konserwacja i Czyszczenie.

» Przewody nie mogg mie¢ kontaktu z gorgcymi przedmiotami, stopg, wodg ani
ostrymi krawedziami.

* Przed podtgczeniem do gniazda sprawdz, czy napiecie jest zgodne z wartoscig,
podang na spodzie urzgdzenia, a uzywane gniazdo jest uziemione.

» W przypadku korzystania z przedtuzacza sprawdz, czy jest w dobrym stanie, ma
wtyczke z bolcem uziemiajgcym i jest zgodny z warto$cig znamionowa, zrodta zasi-
lania dla urzgdzenia (16 A).

« Stopa i metalowa podstawka moga rozgrzac sie do bardzo wysokiej temperatury i
spowodowac oparzenia. Nie wolno ich dotykac.

= RYZYKO UDUSZENIA: urzgdzenie moze zawiera¢ drobne czesci. Podczas czysz-
czenia i konserwaciji, niektére z nich mogg by¢ wymontowane. Zachowac ostroz-
nosS¢ podczas postugiwania sie nimi i trzymac je z dala od dzieci.

= Uwaga! Przechowywac elementy opakowania (woreczki foliowe, elementy ze sty-
ropianu) poza zasiegiem dzieci.

Zuzytego urzadzenia nie wolno tgczy¢
i wyrzuca¢ wraz z odpadami komunalnymi. E
Zuzyte urzadzenie nalezy przekazac do
odpowiedniego punktu zbiérki zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
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Cesky — Bezpeé&nostni pokyny

Pred pouzitim

Prectéte si peclivé a kompletné bezpeénostni pokyny (samostatna broZura) pred pouZitim pristroje.

Pozor

. Pozor: Horké povrchy! Elektricke ZehliCky vyvijeji vysokeé teploty a horkou

paru, coz miZe mit za nasledek popaleniny.

= Tento spotfebi¢ mohou pouZivat déti od 8 let véku a osoby se snizenou fyzickou,
smyslovou nebo duSevni schopnosti nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
maji-li nad sebou dozor nebo se jim dostalo pouceni o pouZivani spotfebiCe bez-
pecnym zpusobem a porozumély nebezpecim, ktera se mohou vyskytnout.

* S pristrojem si déti nesméji hrat.

« Cisténi a uzivatelskou udrzbu by déti nemély provadét bez dozoru.

» Béhem provozu a chladnuti zafizeni a jeho privodni kabel musi byt mimo dosah déti
do 8 let véku.

« Je-li privodni $iilira poSkozena, musi ji vymeénit vyrobce, jeho servisni zastupce
nebo podobné kvalifikované osoby, aby se predeslo nebezpedi.

 Pfed naplfiovanim vodou stanici vZdy vypojte ze zasuvky.

» Béhem prestavek v Zehleni vzdy odkladejte ZehliCku svisle na jeji zadni odkladaci
plochu na stabilni povrch.

e Zafizeni se musi pouZzivat a ukladat na stabilnim povrchu.

= Kdy? je zafizeni zapojeno do rozvodne sité, nesmi byt ponechano bez dozoru.

» Pokud zafizeni spadne, jsou na ném viditelné stopy poSkozeni nebo v pfipadé
netésnosti nesmi byt pouZzivano. Pravidelné kontrolujte pfipadna poskozeni kabelu.

» Nikdy neponoftujte pfistroj do vody nebo jinych kapalin.

= Tento pristroj je konstruovan pouze pro pouZivani vdomacnosti a pro zpracovavani
mnozstvi normalnich v domacnosti.

« Qdistéte pred prvnim pouZitim nebo podle potfeby vSechny dily podle pokynl v
Casti PéCe a Cisténi.

= Kabely nikdy nesméji prijit do kontaktu s horkymi pfedmeéty, Zehlici plochou, vodou
a ostrymi hranami.

= Pfed zapojenim do zasuvky zkontrolujte, zda napéti odpovida napéti natisténému
na spodni strané pfistroje a zda pouZzivate uzemnénou zasuvku.

= PouZivate-li prodluZovaci kabel, prohlédnéte jej, zda je v dobrém stavu, ma zastr-
Cku s uzemnénim a odpovida stanovenému vykonu pfistroje (16A).

« Zehlici plocha a odkladaci plocha na Zehli€ku mohou dosahovat velmi vysokych
teplot, které mohou zpusobit popaleniny. Nedotykejte se jich.

« RIZIKO UDUSENI: Pristroj miZe obsahovat malé ¢asti. Beéhem ukon( Cisténi a
udrzby mohou byt néktere tyto €asti odmontované. Manipulujte s malymi Castmi
opatrné a udrzujte je daleko od déti.

« UPOZORNENI! Obalovy material (plastové sacky, polystyrén, atd.) uchovavejte
mimo dosah déti.

Nezahazujte vyrobek na konci jeho Zivotnosti
do domovniho odpadu. Likvidaci muze E
provést servisni stredisko Braun nebo
prislusné sbérny ve vasi zemi.
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Slovensky — Bezpeénostné pokyny

Pred pouzitim pristroja

Pred napravo za€énete uporabljati, pozorno in v celoti preberite navodila (lo€ena knjizica).

Upozornenie
. Pozor: Horuce povrchy! V elektrickych ZehliCkach sa mieSaju vysoke teploty
s hordcou parou, ¢o moze spdsobit’ popaleniny.

« Tento pristroj mb6Zu pouZzivat’ deti starSie ako 8 rokov a osoby so zniZzenymi teles-
nymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti
a znalosti, ak su pod dozorom alebo boli poucené o bezpeCnom pouZzivani pristro-
jov a su si vedomé mozného nebezpelenstva.

= Deti sa nesmu hrat’ s pristrojom.

« Cistenie ani beznu udrzbu nesmu vykonavat’ deti bez dozoru.

» PoCas prevadzky a chladnutia musia byt’ pristroj a jeho siet'ovy kabel mimo dosahu
deti mladSich ako 8 rokov.

= Ak je napajaci kabel poSkodeny, je v zaujme zachovania bezpe€nosti pouZivatela, aby
ho vyrobca, jeho zakaznicky servis alebo podobne kvalifikovany personal vymenil.

« Pred dolievanim vody stanicu/ZehliCku vZdy odpojte od elekirickej siete.

= Spotrebi€ pouZzivajte a odkladajte na stabilnom povrchu.

» PoCas prestavok pri Zzehleni polozte ZehliCku zvislo na opierku Zehlicky alebo na
opierku paty. Dbajte na to, aby bola opierka paty poloZzena na stabilnom povrchu.

= ZehliCku nenechavajte bez dozoru, ked’ je pripojena k elektrickej sieti.

« Pristroj nepouZzivajte, ak spadol na zem, ak je viditelne poSkodeny, pripadne ak z
neho unika voda. Elektrické kable pravidelne kontrolujte, €i nie su poSkodené.

= Zariadenie nikdy neponarajte do vody alebo do inych kvapalin.

« Tento pristroj je navrhnuty vylu€ne pre pouZitie v domacnosti a na spracovavanie
normalnych mnozstiev v domacnosti.

 Pred uporabo ustrezno oCistite vse dele ter pri tem upoStevajte navodila v razdelku

» Kable by sa nikdy nemali dostat’ do kontaktu s horucim objektmi, Zehliacou plo-
chou, vodou a ostrymi hranami.

» Pred zapojenim do zasuvky skontrolujte, Ci je vaSe napatie v sulade s napatim
vytlaCenym na dne pristroja a €i pouZivate uzemnenu zasuvku.

« Pri pouzivani predlZzovacieho kabla skontrolujte, Ci je v dobrom stave, ma zasuvku s
pripojenim uzemnenia a je v sulade so stanovenym prikonom pristroja (16 A).

= Zehliaca plocha a opierka pre ZehliCku mézu dosiahnut’ velmi vysoke teploty, ktore
by mohli viest' k popalenindm. Nedotykajte sa ich.

 NEBEZPECENSTVO UDUSENIA: spotrebi¢ mbze obsahovat’ drobné Casti. PoCas
Cistenia a udrzby sa niektoré z tychto ¢asti mdZu odmontovat’. S malymi Sast'ami
zaobchadzajte opatrne a uchovavajte mimo dosahu deti.

* UPOZORNENIE! Obalovy material (plastové vrecka, polystyrén atd’.) nenechavajte
v dosahu deti.

Produkt na konci svojej Zivotnosti nelikvidujte
v komunalnom odpade. Zlikvidovat’ ho E
mobZete cez servisné stredisko spolo€nosti
Braun alebo na prisludnych zbernych
miestach vo vaSej krajine.
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Magyar — Biztonsagi utasitasok

Hasznalat el6tt

Kérjiik, hogy a késziilék hasznalata el6tt olvassa végig figyelmesen a biztonsagi utasitasokat (kiilon
fiizet).

Figyelem

. Vigyazat: Forro fellletek! Az elektromos vasaldk a magas hémerséklet forro

g6zzel kombinaljak, ami égési séruléseket okozhat.

= A késziiléket 8 évesnél iddsebb gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékelési,
vagy szellemi képességekkel, illetve tapasztalattal €s hozzaértéssel nem rendel-
kez6 személyek olyan felelds személy felligyelete mellett hasznalhatjak, aki tana-
csokkal latja el 6ket a keszllék biztonsagos hasznalatara és az ebbol ered6 veszé-
lyekre vonatkozoan.

= Gyermekek ne jatsszanak a késztilékkel.

» A készilék tisztitasat és felhasznaloi karbantartasat gyermekek nem végezhetik
feltgyelet nélkdil.

= Hasznalat kozben, illetve amig a vasald le nem hiil, maga a készllék és annak halo-
zati kabele 8 évesnél fiatalabb gyermekektél tavol tartando.

= Ha a tapkabel meghibasodott, akkor a veszélyek elkerulése erdekében a gyartoval,
annak szerviziigynokeével, vagy mas ugyanilyen képesitésii szakemberrel cserél-
tesse ki azt.

» Miel6tt feltOltené az allomast/vasalot vizzel, minden esetben huzza ki a csatlakozo-
dugdt a halézati aljzatbol.

= A készuléket stabil feltleten kell hasznalni, illetve ilyen fellletre kell letenni.

= Avasalasi szlinetekben tegye a vasalot fligg6legesen a sarokallvanyra vagy a vasa-
l6allvanyra. Gondoskodjon rola, hogy a sarokallvany stabil feltileten helyezkedjen
el.

= A keészlléket nem szabad felugyelet nélkil hagyni, mikdzben az ra van kapcsolva
az elektromos halozatra.

» A készuléket nem szabad hasznalni, ha az leesik, azon sérulés jelei lathatok, vagy
ha az szivarog. Rendszeresen ellendrizze a kabeleket a sértilések szempontjabol.

= Soha ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.

 Ezt a készlléket kizarolag haztartasi hasznalatra és a haztartasokban szokvanyos
élelmiszer mennyiségek feldolgozasara tervezték.

= Els6 hasznalat el6tt, illetve szlikség szerint tisztitson meg minden alkatrészt, az
«Apolas és tisztitas» rész utmutatasait kovetve.

= A halozati kabel semmiképpen nem érintkezhet forro targyakkal, a talplemezzel,
vizzel vagy éles szélekkel.

» MielGtt a készuléket csatlakoztatna a hal6zathoz, ellenérizze, hogy a halozati
fesziltseg megegyezik-e a készulék aljara nyomtatott ertékkel, tovabbd, hogy a
csatlakozoaljzat foldelt-e.

= Hosszabbitd vezeték hasznalatakor ellendrizze, hogy a vezeték jo allapotban van-
e, annak csatlakozodugoja rendelkezik-e foldeléssel és azt a késziilék névleges
aramerfsségére (16 A) méretezték-e.

= Atalplemez és a vasaloallvany nagyon felmelegedhet és ezaltal égési séruléeseket
okozhat. Azokat nem szabad megeérinteni.
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» FULLADAS VESZELYE: a készilék apro részeket tartalmazhat. A tisztitas és karban-
tartas soran néhany apro rész levalhat. Ovatosan banjon vellik és az apro részeket
gyermekektol tavol eso helyen tarolja.

» FIGYELEM! A késziilék csomagoldanyagait (pl. mlanyag zsakok, polisztirol hab)
tartsa gyermekektol tavol.

A termék hasznos élettartamanak leteltével
ne dobja azt a haztartasi hulladékok kozé. E
A kiszolgalt készuléket hulladékként atveszi

a Braun szervizk6zpont vagy leadhatja azt az

On orszagaban talalhaté megfeleld hulladék-

gy(jto telepeken.

Hrvatski — Sigurnosne upute

Prije uporabe

Molimo vas da prije pocetka koriStenja uredaja paZljivo i u cijelosti proc€itate sigurnosne upute
(posebna knjizica).

Pozor
. Pozor: Vruce povrSine! ElektriCna glacala kombiniraju visoke temperature i
vrucCu paru koje mogu izazvati opekline.

= Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca od 8 godine naviSe te osobe smanjenih tjele-
snih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili su upuceni kako sigurno koristiti stroj i razumiju uklju€ene opasnosti.

= Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

= CiScenje i korisnitko odrZavanje aparata ne smiju se povjeriti djeci bez nadzora.

« Tijekom rada i hladenja, uredaj i glavni kabel za napajanje ne smiju biti nadohvat
djeci mladoj od 8 godina.

= Ako se kabel za napajanje oSteti, mora ga zamijeniti proizvodac, njegova servisna
sluZba ili osobe sli¢nih kvalifikacija da bi se izbjegle moguce opasnosti.

= Uvijek izvucite kabel za napajanje iz utiCnice prije punjenja postaje vodom.

* Tijekom glacanja ili stanke uredaj uvijek mora biti na stabilnoj povrsini.

« Tijekom stanke postavite glacalo na nozicu za uspravan poloZaj ili na postolje gla-
Cala. Provjerite je li noZica za uspravan poloZaj postavljena na stabilnu povrsinu.

= Uredaj ne smije biti bez nadzora dok je prikljuCen na napajanje.

= Uredaj se ne smije koristiti u sluaju da vam je ispao iz ruku te ako postoje vidljiva
oStecenja ili curi. Redovito provjeravajte ima li na kabelu oStecenja.

» Nikada ne uranjajte jedinicu u vodu ili druge tekucine.

» Ovaj uredaj je namijenjen iskljuCivo za upotrebu u domacinstvu i za obradu uobica-
jenih koliCina koje se u domacinstvu koriste.

= Molimo vas da prije prvog koristenja ili kad je to potrebno ocistite sve dijelove, pri-
drZavajuci se uputa navedenih u odjeljku OdrZavanje i €iS¢enje.

= Kablovi ne smiju nikad doci u kontakt s vru¢im predmetima, ploCom za glaCanje,
vodom i oStrim rubovima.

* Prije prikljuCivanja u utiCnicu, provjerite odgovara li napon vase elektricne mreze
naponu otisnutom na dnu naprave i obavezno koristite uzemljenu utiCnicu.

= Kad koristite produzni kabel, uvjerite se da je potpuno ispravan, da ima utikacC spo-
jen na uzemljenje te da odgovara predvidenoj snazi uredaja (16 A).
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* PloCa za glaCanje i oslonac glaCala mogu postati izuzetno vru¢i §to moze uzroko-
vati opekline. Nemojte ih dodirivati.

» RIZIK OD GUSENJA: Uredaj moze sadrzavati male dijelove. Tijekom &iSc¢enja i odr-
Zavanja neki od tih dijelova mogu biti rastavljeni. Rukujte paZljivo i drZite male dije-
love podalje od djece.

= Pozornost! SaCuvajte materijal iz pakiranja (plasticne vrecice, polistiren pjenu)
izvan dohvata djece.”

Molimo vas da, nakon isteka Zivotnog vijeka

trajanja proizvoda isti ne odlaZete kao E
kuc¢anski otpad. Odloziti ga moZete
u servisnom centru tvrtke Braun ili priklad- f—

nom sabirnom mjestu u vasoj zemlji.

Slovenski — Varnostna navodila

Pred uporabo

Pred napravo zaénete uporabljati, pozorno in v celoti preberite navodila (lo€ena knjiZica).

Opozorilo

. Opozorilo: Vro€e povrsine! Elektricni likalniki zdruZujejo visoko temperaturo

in vroCo paro, ki lahko povzroCita opekline.

» Napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve€, ter osebe z zmanjSanimi fizi¢-
nimi, zaznavnimi ali miselnimi zmoZnostmi ter pomanjkanjem izkuSenj in znanja, e
so pod nadzorom, ali pa so bili pouCeni o varni uporabi naprave ter se zavedajo
nevarnosti.

= Otroci se ne smejo igrati z napravo.

» Med uporabo in ohlajanjem naprave morata biti naprava in elektriCni kabel zunaj
dosega otrok, mlajsih od 8 let.

« Ce je elektriCni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov serviser
ali podobno usposobljena oseba, da ne pride do nevarnosti.

» Preden dolijete vodo, postajo/likalnik vedno izklopite.

= Napravo uporabljajte na stabilni povrSini in jo na tako povrSino tudi odlagajte.

» Med prekinitvami likanja postavite likalnik v pokon¢ni polozaj na odlagalno peto ali
na odlagalno povrsino za likalnik. Likalna peta mora biti na stabilni povrSini.

« Likalnika ne smete pustiti brez nadzora, dokler je prikljuCen v elektricno omrezje.

= Naprave ne smete uporabljati, Ce vam pade na tla, ima vidne znake poSkodb ali
puSCa. Redno pregledujte, ali so kabli poSkodovani.

= Enote nikoli ne potopite v vodo ali drugo tekocCino.

= Naprava je namenjena izklju¢no uporabi v gospodinjstvu in predelavi take koliCine
Zivil, ki je obiCajna za gospodinjstvo.

= Pred uporabo ustrezno o istite vse dele ter pri tem upoStevajte navodila v razdelku

= Kabli ne smejo nikoli priti v stik z vro€imi predmeti, likalno ploSco, vodo ali ostrimi
robovi.

= Preden kabel vklopite v vtiCnico, preverite, ali se vaSa omrezna napetost ujema z
napetostjo, navedeno na spodnji strani naprave, in ali je vtiCnica ozemljena.
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* Pri uporabi podaljSka se prepriCajte, da je v dobrem stanju, ima vti€¢ z ozemljitveno
povezavo in ustreza razredu naprave (16 A).

« Likalna ploS€a in stojalo za likalnik se lahko izredno segrejeta, kar lahko privede do
opeklin. Ne dotikajte se ju.

 NEVARNOST ZADUSITVE: aparat lahko vsebuje majhne dele. Med izvajanjem
CiSCenja in vzdrZevanja se nekateri od teh delov lahko demontirajo. Ravnajte previ-
dno in majhnih delov ne imejte stran otrokom na dosegu.

» Pozornost! Embalazni material (plastiCne vreCke, stiropor) shranite izven dosega
otrok.

Ko izdelek ni ve€ uporaben, ga ne zavrzite
med gospodinjske odpadke. Izdelek lahko E
prinesete v Braunov servisni center ali na

e L ]
ustrezno zbirali€e v vasi drzavi.

Tiirkce — Giivenlik Talimatlar
Uyarn

Cihazi kullanmadan once liitfen giivenlik talimatlarini dikkatle ve tamamen okuyun (ayri kitapcik).

Dikkat
. Uyar: Sicak ylizeyler! Elektrikli Gtliler yliksek i1s1 ve sicak buhar icerir ve ciltte yanik olugturma
tehlikesi tagir.

= Bucihaz 8 yas uzerindeki cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri diislik ya da tecriibesi ve bilgisi

olmayan kimseler tarafindan kullanilabilir. Ancak, bu kigiler cihazin guivenli bigimde kullanimi hakkinda

yeterince bilgilendirilmis, tehlikeleri anlamig olmalidir ve denetim altinda bulunmalidir.

Cocuklar cihazla oynamamalidir.

Temizlik ve bakim islemleri gézetimsiz bir sekilde cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

isletim ve soguma esnasinda cihaz ve elektrik kablosu 8 yas alt gocuklarin erisiminden uzak tutulmaldir.

G kablosu hasarliysa, riski 6nlemek igin lretici, servis yetkilisi veya benzer ehliyete sahip kisiler

tarafindan degistirilmelidir.

Utiiye su doldurmadan énce her zaman istasyonun/iitiiniin figini prizden gekin.

* Cihaz saglam bir ylizey tizerinde kullanilmali ve yerlestirilmelidir.

« Utiilemeye ara verdiginizde (itiiyli arkasi tizerine dik olarak veya (itii yerlestirme plakasina oturtun. Utiiniin
arkasinin saglam bir ylizey tzerine oturdugundan emin olun.

= Cihaz prize takili durumdayken asla basinda kimse olmadan birakiimamalhdir.

» Cihaz dustliyse, hasar belirtileri varsa veya sizdiriyorsa kullaniimamalidir. Kablolarda diizenli olarak hasar
kontroll yapin.

» Uniteyi su veya baska bir sivinin icine kesinlikle daldirmayin.

* Bucihaz yalnizca evde kullaniimak icin ve normal sartlarda evde kullanilan miktarlarin islenmesiicin
tasarlanmistir.

= Litfen tim parcalarn ilk kez kullanmadan 6nce veya gerekli oldukca, Bakim ve Temizlik bélimiindeki
talimatlara uyarak temizleyin.

= Kablolar hicbir zaman sicak cisimlerle, taban plakasiyla, suyla ve keskin kenarlar ile temas etmemelidir.

= Prize takmadan 6nce sebeke voltaji ile aygitin tabanindaki plakada yazili olan voltajin birbiriyle uyumlu
oldugundan, ve de toprakli bir priz kullandiginizdan emin olun.

= Uzatma kablosu kullanmaniz gerekirse bu kablonun iyi durumda oldugundan, toprakl bir fisi oldugundan
ve aygrtin gu¢ degerine (16A) uygun oldugundan emin olun.

= Taban plakasi ve Utl yerlestirme plakasi ¢cok yuksek sicaklik derecelerine gelebilir ve yanmaya neden
olabilir. Bunlara dokunmayin.

= BOGULMA RISKi: Cihaz kiigiik parcalar iceriyor olabilir. Temizlik ve bakim islemleri sirasinda bu pargalarin
bazilan yerinden gikabilir. Ozenle tasiyin ve kiigiik parcalari gocuklarin erisemeyecekleri yerlerde tutun.

= Dikkat! Ambalaj maddelerini (plastik torbalar, polistirol kopuk) cocuklarin ulasamayacaklari yerlerde
saklayin.

Cihaz kullanim émrini tamamladiginda litfen
evsel atiklarla birlikte atmayin. Cihazi atmak icin E
Braun Servis Merkezine veya tilkenizde bulunan

uygun toplama noktalarina birakabilirsiniz.

21



Bakanlikca tespit edilen kullanim 6mrt 10 yildir. Delonghi Bosphorus Ev Aletleri Tic. A.S.

- Meydan Sok. No:1 )

Uretici firma ve CE isareti uygunluk degerlendirme Beybi Giz Plaza D:53-54 Maslak/ISTANBUL
kurulusu:

. DLB Tuketici Hizmetleri
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Romana (RO/MD) — Instructiuni de siguranta

Inainte de utilizare

Va rugam sa cititi cu atentie si in intregime instructiunile de siguranta (brosura separata) inainte de a
utiliza aparatul.

Atentie

. Atentie: Suprafete fierbinti! Fierul de calcat combina temperaturile inalte cu

aburul fierbinte, putand cauza arsuri.

« Acest aparat poate fi utilizat de catre copii cu varsta peste 8 ani si de catre perso-
ane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara experienta Si
cunostinte doar sub supraveghere sau dupa o instruire care sa le ofere informatiile
necesare pentru utilizarea in siguranta a aparatului si daca acestea inteleg perico-
lele implicate.

= Copiii nu trebuie lasati sd se joace cu acest aparat.

« Curatarea si intretinerea aparatului nu trebuie realizate de catre copii fard supra-
vegherea unui adult.

= In timpul utilizarii si al racirii, aparatul si cablul de alimentare nu se vor l&sa la
indemana copiilor cu varste mai mici de 8 ani.

= Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie nlocuit de catre pro-
ducator, de catre agentul de service sau de catre persoane calificate pentru a se
evita potentialele pericole.

= Deconectati intotdeauna statia/fierul de calcat inainte de umplerea cu apa.

= Aparatul trebuie sé fie utilizat si asezat pe o suprafata stabila.

= |In pauzele dintre célcare, asezati fierul de célcat pe suportul pentru sprijinire in
pozitie verticald sau pe suport. Asigurati-va ca suportul pentru sprijinire in pozitie
verticald este asezat pe o suprafata stabila.

= Aparatul nu trebuie lasat nesupravegheat atunci cand este conectat la reteaua de
alimentare cu energie electrica.

= Aparatul nu trebuie utilizat daca a cazut, daca prezintd semne vizibile de deterio-
rare sau daca exista scurgeri de apa. Verificati cablul in mod regulat pentru a iden-
tifica deteriorari.

= Nu scufundati niciodata ansamblul in apa sau in alte lichide.

= Acest aparat este proiectat exclusiv pentru uz casnic, pentru procesarea de canti-
tati obisnuite din gospodarie.

= Va rugam sa curatati toate piesele inainte de prima utilizare sau conform cerintelor,
urmand instructiunile din sectiunea Ingrijire si curatare.

= Cablurile nu ar trebui sa vind niciodatd in contact cu obiecte incinse, cu talpa fieru-
lui de calcat, cu apa sau cu margini ascutite.
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= |nainte de conectarea la o priza, verificati daca voltajul acesteia corespunde cu cel
imprimat pe partea din spate a aparatului si asigurati-va ca utilizati o priza legata la
pamant.

= Atunci cand utilizati un prelungitor, verificati daca acesta este intr-o stare buna,
daca are un stecar cu o conexiune de legare la pamént si daca corespunde cu
puterea nominald a aparatului (16 A).

= Talpa fierului de calcat si suportul pentru fierul de calcat pot atinge temperaturi
foarte ridicate care ar putea cauza arsuri. Nu le atingeti.

= RISC DE SUFOCARE: aparatul ar putea sa contind parti mici. Tn timpul operatiilor
de curatire si intretinere, cateva din aceste parti ar putea si fie demontate. Mani-
pulati cu grija si nu lasati partile mici la indeméana copiilor.

= Atentie! Pastrati toate ambalajele (pungi de plastic, polistiren expandat), departe
de actiunea copiilor.

Nu aruncati produsul impreuna cu deseurile
menajere la sfarsitul ciclului de viata al aces- E
tuia. Produsul poate fi remis la un centru de
service Braun sau la un punct de colectare
corespunzator din tara dvs.

EAANvViIkaG — O8nyieg acpaAeiag
Mpw amné m xpron

MeAemote pe mpoooxn OAeG Tig 08nyieg acpalAeiag (§exwploTd UAAGSLIO) TIPOTOU XPNOIUOTIOMCETE
T CUOKEUN.

Mpoooxn
. Mpoooxn: Kautég empavelec! Ta nAektpikd oidepa ouvdualouv vPnAr) Bep-
HOKPOTia KOt KOUTO aTO, KATI TIOL B0 UTOPOVCE VA TIPOKAAETEL EYKAUMATA.

e AuTi) n oLOKeLT) umopEi va xpnotuomonoei and naudid 8 Tav Kat Avw Kat and dtoua
HE MEIOMEVES PUOIKEC, AVTIANTITIKEG 1) B1OVONTIKES IKOVOTNTEG 1} ATOUO XWPIC EYTEL-
pia kal yv@oeIg, povo uTd emmpnon 1 eav Toug £xouv 600¢&i 0dnyieg yia mv
QOQOAT] XPri0T TG OUOKEUNC KOl £XOUV KOTOAGREL TOUC EVOEXOUEVOUC KIVEUVOUC.

e Ta aibia va pnv naiCouv e m GUOKEUT).

e Ta naubia 6ev mpémet va kabapiCouv Kat va GUVINPOVV I CUOKEUT| XWPIC eTiBAEPN.

e Katd ) Aerroupyia kat 00 KPUWVEL, 1) CUOKELN KOIL TO NAEKTPIKO KOAWBI0 TIPETEL VO
@uAaooovtal pakptd and maidid KAT® Twv 8 ETAV.

» Edv 10 nAekTpIKd KOAWDI0 £XEL POAPEL, MTPEMEL va aVTIKOTOOTAOEL amd Tov Kata-
OKeVaoT, E0VOI0B0TNUEVO OUVEPYEID TOU 1) KATAAANAQ KOTAPTIOUEVO ATOUA VIO
va anotparnei o kivbuvog.

« [Mavta va Byadete Tov atuootadud/To cibepo and my npila mpiv Ta YEUIOETE PE vePoO.

* H guokeun mipéEmeL va XPnOIROTIOLEITAL KOl VO amoTiBeTal 0€ 0TOBEPN ETPAVELQ.

e Otav otapatdre 10 01OEPWUQ, TPEMEL va o PileTe TO 0ibepo GpBIo oE empAveln
niov Ba Beaiwbeite OTL ival oTtabepn 1) va 10 TomobeTeiTE 0N BAON TOU.

* H ouokeun dev mpénet va pével avermmpn étav eivat ouvbedepuévn 0To peLa.

* H guokeun dev mpémnel va xpnotponoleital eav Exel MEEL, €AV LUTIAPXOLV OPATA
onuadia {nuag 1 edv Exel 6lappon. EAEYxeTe TakTIKA Ta KAAWSIO Yo pOOPEG.

e Mn BubBiCeTe moTé N cvokeun péoa og vepd N GAAa vypA.
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e AuTI) | CUOKELT) EXEL OXEBIOOTE OVO YIO OIKIOKT) XPHIOMN KA VIO OIKIOKEC TIOOOTNTEC.

* MapakaAovpe va kabapilete OAa Ta PHEPN TPV XPNOIUOTIONOETE I CUCKEUT| YO
PA™ POoPa 1 6Tav XpeldleTal, COUP®VO UE TIC 00NYieC ™C avTioToNG EVOTNTAGC.

» Ta kaA®Bia ev Mpémel OTE va €pxovTal o€ enaqgr| he (eotd avTikeiueva, e mv
TAGKQ, HE vEPOD KAl AlXUNPEA OVTIKEIMEVA.

* [pwv BaAete ™) ovokeur) oy nipiCa eAEYETE AV N TAOT TOU PEVUATOC OCUUPKVEL UE
NV TAOT) TIOU aVaYPAPETAL 0TO KATW MEPOC TNC CLOKEUNG Kal OTi N ipila éxel yei-
wan.

e Otav xpnoluomnoleite KAA®DSI0 TTPOEKTAONC MPOCEETE va ival 0€ KAAN KOTAOTOON,
va EXEL PIC PE YEION KAl VO KOADTITEL TNV €VTAOT) PEVUOTOC TNC CLUOKELTC (16 A).

« H mAdka kai n BAon tou Gidepou Umopouv va pTacouv € TIOALD LPNAEC BepuOKpa-
oleg ov PmopouV va IPOKOAETOLY eykaouaTa. Mnv TIC ayyileTe.

« KINAYNOZ MNIFMQY: n ouokeun umopei va mepiExet uikpd pépn. Katd m didpkeia
TOU KOBAPIOMOU Kal TG CLUVTNPNONG, KEPIKA OO AUTA T PEPN UTTOPOVV VO OTIO0U-
vapaug)\oyneoﬂv. XEIPIOTEITE PE TTPOCOXT) KAt PUAGETE TA MIKPA LEPT HAKPLA aTto
nabia.

« [Mpoooxn)! Otav n unxavr) Aerrovpyei, n emeaveia 6€puavong eArtfaviov Hropei va
eivail Ceot).

QTIOPPIUHOTA HETA TO TEAOG TOU KOKAOUL CwNG
Tou. Mnopeite va To MapadOETE OTO KEVTPO
0€pPig Mg Braun 1] ota onueia cUAAOYNG
NG XWPAG 0ag.

Mnv MeTATE TO TIPOIOV OTA OIKIOKA E

Kasak — Kayinciagik 6oibiHLWIA HYycKaynap

MaipanaHappaH OypbiH

AcnanTbl KOngaHapabiH angabiHaa Kayincisaik 6oibiHLLIA HYcKaynapabl (6enek Kitanwa) 3eitiH Konbin
Tyrenpen okbin LWbIFbIHbI3.

AGaitnaHbi3
. AbalinaHbl3: beTki kabaTTapbl bICTbIK! QNekTp yTikTepaeri Xorapbl TeMrneparypa MeH biCTbIk By
KYWin Kanyra akenyi MyMKiH.

* Byn KypblnFbiHbI 8 Xacka TosiFaH XaHe ofaH ackaHaap faHa KonaaHyFa TWiC XaHe kembarar, cesiM Xyiieci
[amblMaFaH HEMECE akbln-eci KEM, KYPbUTFbIHbI KOJAAHY TaXiprubeci X0k, He KonaaHa 6inmernTiH agamaap
KYPbUFbIHbI KAYinci3 KkongaHy, katepni xaraarnnap Typasbl Hyckay anca Hemece TUICTi aAaMHbIH,
KaJaranaybl 60MbiHLIA NanganaHyra TUic.

* Bananap KypbUiFbiIMEH OMHamaybl TUiC.

= Bananap ynkeHgepaiH kapaybliHCbI3 Ta3asiay HEMeCe KyTiM ycTay XYMbICTapbliH OpbiHAAMAayFa TUIiC

* JKyMbIC icTen XaHe CybIn TypFaH KYPbUTFbIHbI XXK8HE OHbIH, /1EKTP CbIMbIH 8 Xacka TonMaraH 6ananapabiH,
KOJ1bl XXETNENTIH Xepae ycray Kepek.

* Kopek cbiMbl 6yniHiN kanca, katepni xafaan opbliH anMac YLUiH OHbl OHAIPYLUI HEMeCce BHAIPYLLIHIH,
yoKineTTi areHTi Hemece 6inikTi aaam aybICTbIpyFa TUIC.

e Cy Kysp angblHAa TyFbIpAbl/YTiKTi 8pAanbiM TOKTaH axblpaTbiHbI3.

e AcnanTbl NaiganaHaTbiH XoHe KOSITbIH XXepP OPHBLIKTLI 6oNyFa Tuic.

= YTiKTeyai KigipTKeH Ke3ae YTiKTi apkallaH TipeyilliHe HeMece TasHbIWbIHA TiriHEH KOMbIHbI3. TipeyilliHiH,
OPHBIKTbI XXepAe TYPFaHblHa KO3 XETKI3iHI3.

* YTiK KyaT Ke3iHe KOCyJbl TypFaHAa OHbl Ha3apAaH ThiC KanablpyFa 6onmanabl.

e Erep acnan KyJsan keTce, ke3re kepiHeTiH OyniHreH xepnepi 6o5ca Hemece ofaH Cy akca, OHbl
nanpanaHyra 6onmaniabl.

* KypblnFbiHbI eLIKaLLIaH CyFa HemMece 6acka Cyiblk 3aTTapFa MaTblpMaHbI3.

= Byn KypbinFbl TYPMbICTa FaHa KOJIAAHYFa apHasiFaH XoHe TaFamaapabl TYPMbICTa KaxXeTTi Mesiepae faHa
KONAAHY KaXerT.
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e Anfawl peT nanganaHap angbiHga Hemece kaxeT 6onFaH keaze, ,KyTin ycray xeHe Tazanay”
GenimaepiHaeri Hyckaynapra cyeHin, 6apnblk 6enweKTepiH TasanaHpl3.

e CbiMZapabl bICTbIK 3aTTapFa, YTiKTiH TabaHblHa, CyFa XaHe YLUKip Hapcenepre Turidyre 6onmangpl.

* Posetkara xanrap angpiHaa, KyaT Ke3iHiH, KepHeyi KypbliFbl TYOIHAE KOPCETINIEH KEPHEY MOHIHE Calikec
©605ybIH XX8He PO3eTKaHbIH, Xepre TynbIKTanyblH KaaaranaHbl3.

* ¥3apTKbIlL KONAAHbIIFAHAA, Y3aPTKbILWTbIH, KYiH TEKCEPIHi3 XX8HEe KyaT allacblHbIH, Xepre TylblKTanFaHbIH
XX@He KypblIFblaa KepceTiireH Kyat MaHiHe (16A) calikec 60nyblH KaaaranaHbl3.

* YTik Te, TabaHbl Aa 6Te XOoFapbl TeMnepartypara AemiH Kbidaabl, COHAbIKTaH KyRin Kaay Kayni Xorapbl
6onazabl. Onapabl KOJIMEH yCTaMaHbI3.

* KyTbin koto kayni 6ap! KypbiiFbiaa warbiH 6enwwektep 60ybl MyMKiH. OcbiHAal WaFbiH 6enlekTepaiy,
KenbipeynepiH Tazanay XxaHe TeXHMKasbIK KyTiM kepceTy 6apbiCbiHAa LWeLLin ana Typy KaxeT 60/ybl
MYMKiH. ABalinan nanaanaHbiHbi3 XaHe LarbiH OenliektTepai 6ananapra yctatnaHbl3.

e MAHbI3bl! Bapnbik opam (NnacTuk kantanap, NoUCTUPEH kebiri) MaTeprangapbiH 6ananapaaH aynak,
YCTaHbI3.

KOKbICbIMeH bipre TactamaHbl3. EniHizgeri
Braun KbI3MeT kepceTy opTasibiFblHa HeMece
TWICTi XXMHAy OpTasbIKTapbiHA OTKI3YiHi3re
6onagbl.

OHiM KonpaHbICTaH LWhlkkaHaa 6acka yi E

Pycckuini — UHCTPYKUMM NO TeEXHMKEe 6e30MacHOCTHU

Mepen ucnonb3oBaHnem

I1epe.q ncnoJsib3oBaHemM npu60pa BHUMATEJIbHO MOJIHOCTbIO NPOYTUTE MHCTPYKLUUU MO TEXHUKE
6e3onacHocTu (oTaenbHas Gpoluopa).

OcCTOpPOXHO!

. OctopoxHo! lNpsune nosepxHocTu! Mpu paboTe 3neKTpoyTIor CUAbHO HarpeBatoTCs 1 BbiMyCKaoT

rops4mii Nap, 4To MOXET CTaTb MPUYMHONM NOTlyYEHMS OXOora.

b ﬂ,aHHbIVI I'Ipl/l60p MOXET NCNoJib30BaTbCH AETbMU CTapLue 8netn anuamMmmn € orpaHn4eHHbIMA
d)I/I3VI‘-IeCKVIMI/I, CEHCOPHbLIMW N YMCTBEHHBLIM BO3MOXHOCTAMU UJIN OTCYTCTBMEM OMNbiTa U 3HaHVIl7I, ecsin
OHUM HaxogdaTCca noa, Ha6ﬂIO,D,eHMeM nnn npownn COOTBeTCTBy}OLLI,I/II7I MHCTPYKTaX no 663OI'IaCHOMy
NPUMeEHEHMIo Npnbopa 1 eCnmn OHX 0CO3HAIOT CBA3AHHbLIE C 3TUM OMACHOCTH.

e JaHHbIli npubop He NpeaHa3HadveH Ana 4eTCKUX Urp.

e He JonyckaeTcs BbIMOJIHEHNE O4YNCTKN 1T MOJ1Ib30BATEJIbCKOIro OﬁCJ‘Iy)KI/IBaHMFI np|/|60pa AeTbMUn 663
HaZ30pa B3pOC/bIX.

e Bo Bpems Ucrnonb3oBaHMs U OCTbIBAHWS AAHHbIN NPUOOP U CETEBOW LLHYP AO/MKHbI HAXOAUTHCS BHE
[ocAraeMocTu aeTer mnague 8 ner.

* B uenax npenoTepalleHns onacHbIX CUTyaLuiA, NPy NOBPEXAEHNM CETEBONO LLIHYPA OH NOAJIEXNUT
3amMeHe, BbIMOJIHAEMOW nponssoauTenem, COTpyaHMKoOmM CepBI/ICHOI7I CJ'Iy)K6bI KOMMaHun-nponssogntTend
mnnun cneumanmnctom COOTBeTCTByIOLLI,eI7I KBaﬂI/ICbVIKaLJ,VIVI.

* [lepen HanonHeHMeM BOAOM HEOOXOAMMO OTCOEANUHUTL CTaHUMIO/YTIOr OT PO3EeTKN.

e Bo Bpems 1cnonb3oBaHWs 1 NepepbIiBOB NPUOOP A0MKEH HAXOAUTLCS Ha CTAOWIBLHOWM MOBEPXHOCTM.

e Bo BpemM4d nepepbiBOB B MaXeHW CTaBbTe YTIOIN BEPTUKAJIbHO Ha 3a4HIOK0 NOACTaBKY UMK Ha nnaTd)opmy.
Y6enuTech, 4To 3aAHAs NOACTABKA CTOUT HA CTabUIIbHOV MOBEPXHOCTH.

e He octaBnanTe I'IO,EI,KJ'IIO'-IeHHbII7I K CeTun NNTaHna yTior 6e3 npucMmoTpa.

e He I/ICI'IOJ'Ib3yVITe r|p|/|60p nocrie nageHusa, ecsin Ha HeM UMEKDTCA BUANMbIE MOBPEXOEHUNA NN yTedKa.
PeryrmpHo I'IpOBep‘;II7ITe ceTeBble LWHYPbl HA OTCYTCTBUE I'IOBpe)K,EI,eHIAVI.

e Morpyxatb Nprbop B BOAY WK KaKyk-11MO0 APYryO XUAKOCTb CTPOro BOCMPELLAETCS.

e JlaHHbI NpUOOP NpeaHasHavYeH UCKIIIOUNTENBHO A1 AOMAaLLHEero noJfib3oBaHus, Ans 06paboTkm
NpoAYyKTOB B 0O6beMaXx, HOPMaslbHbIX 4J151 JOMALLHErO X035ACTBA.

b I'Iepe,u, nepBbIM UCMOJIb3OBAHNEM OHYNCTUTE BCE OAeTaJIN Haasiexallinm 06pa30M B COOTBETCTBUUN C
ykasaHuamMu pasaena «YxXo4 v YNcTka».

e He ,EI,OI'IyCKaIZTe KOHTaKTa CeTeBOoro wHypa c ropa4mmMmmn npeameTamMmu, I'IO,EI,OLLIBOI7I yTiora, BO,D,OI?I n
OCTPbIMU KpasimW.

b I'Iepe,u, BKJ1IO4EHNEM B PO3ETKY NpoBEepbTE COOTBETCTBME HANPAXEHNSA B CETU N HANPAXKEHNA, YKa3aHHOIo
B HUXHe yacTun npubopa, 1 ybeamTtecs, 4To Bbl nCNonb3yeTe 3a3eMIIEHHYIO PO3ETKY.
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e [py NCNONb30BaHUM YOJIMHUTENBHOMO LWHYpa yOeanuTech, YTO OH HAXOAUTCS B UCMPABHOM COCTOSIHAN,
VIMEeT PasbeM C 3a3eMJIEHVEM Y COOTBETCTBYET HOMVHAJIbHOW MOLLHOCTU npubopa (16A).

e [Mopowsa n nnatdopmMa MOryT HarpeBaTbCsl 10 O4eHb BbICOKNX TEMMNEepaTyp, 4TO MOXET CTaTb NPUYNHON
nosnyyYeHns oxora. He npukacamnTechb K HUM.

* PUCK YAYLUEHWA: npubop nmeeT 4actn HebosnbLIoro paamepa. Bo Bpemsi paboT no o4ncTKe 1 yxony
HEKOTOPbIE N3 3TUX YaCTEN CHUMAIOTCA. byabTe OCTOPOXHbI 1 HE A0MyCKANTe AeTel K TakMM YacTsM.

* BHumaHune! XpaHuTe ynakoBOYHbIN Matepuan (NnacTukoBble NakeTbl, NEHOMIACT) B MeCTax,
HeOOCTYMHbIX ANs AeTen.

He BbIGpackiBaliTe Npubop BMECTe ¢
ObITOBbIMU 0oTX04aMm no OKOH4YaHUKM CpokKa E
ero akcnnyataumn. Coatb npubop Ha

yTnnn3aumnto MOXXHO B CepBI/ICHOM LueHTpe

Braun nnv B COOTBETCTBYIOLLIMX NMYyHKTax coopa,
NPefyCMOTPEHHbIX B BalLIE CTpaHe.

YkpaiHcbka — IHCTPyKLif 3 TeXHikn 6e3nekun
Mepen BUKOpUCTaHHAM

Mepen BUKOPUCTAHHSAM MPUCTPOIO YBAXKHO Ta MNOBHICTIO NPoYUTaiiTe iIHCTPYKLIIO 3 TEXHIKU Ge3nekn
(okpemy Gpoluypy).

Yeara

. O6epexHo! Mapsiya nosepxHsi. Mig 4ac poboTu enekTponpacka HarpiBaeTbCs 1 BUMYCKae rapsdy

napy, LLLO MOXe CMPUYNHUTY OMiKU.

e JlaHyM npunagomM MoXyTb KOPUCTYBATUCS AiTY CcTapLui 8 pokiB, a Takox 0cobu 3 06MeXeHMN
GIZMYHUMU, CEHCOPHNMM 260 PO3YMOBUMM 3AiOHOCTAMK Y BGpakomM AOCBiAy i/abo 3HaHb, SKLLO BOHA
3Haxo4aTbCs Nig HarnsaomM abo oTpuMann iIHCTPYKLIi 3 6e3neyHoi ekcrnyaTtauii i yCBiAOMIIOTb
NnoB’si3aHy 3 UMM Hebeaneky.

e [litfam 3a6opoHeHo 6aBUTKCh 3 aHUM NPUIaaoM.

e YuieHHs i 06CnyroByBaHHS He MOBWHHI 34jiiCHIOBATY AiTv 6€3 Harnaay.

* [lig 4ac ekcnayarauii Ta OXON04XKEHHS TPUManTe npunag, Ta noro MepexHuin LWHyp skomora aani Bifg,
niTeli Bikom o 8 pokiB.

* FAKLO LWHYP XMBAEHHS MOLIKOOKEHWI, NOro chnif, 3aMiHUTU Yy BUPOOHMKA, CepBiCHOro NpeacTaBHUKa abo
aHasoriyHoi ocobwu, o6 yHUKHYTN Hebe3neku.

e 3aBxXau BUMMKaKTe npacyBasibHy CTaHLLl0 3 PO3eTKM, NepLU Hix 3anoBHUTK ii BOAOIO.

* BukopuctosyinTe Ta 3anuianTe Npuaaz Ha CTinKii NOBEPXHi.

» [lig yac nepepB y NpacyBaHHi CTaBTe Npacky BePTMKaibHO Ha N‘aTky abo cneujanbHy niacTasky.
YneBHITbCSA, L0 ONopa BCTAHOB/IEHA HA CTiliKii MOBEPXHI.

* He 3anuwaiTte npunag 6e3 Harnagy, sKwo BiH NigKItoHeHNn 0 Mepexi XMBIIEHHS.

e He BMKOPUCTOBYITE Npunam, AKLLO BiH Naaas, aKLO0 Ha HbOMY € BUAMMI O3HaKM NOLLKOAXEHHS, 260 AKLLO
3 HbOroO BUTIKAE BOAA. PerynspHo nepesipsanTe LWHYpPW Ha HAsiBHICTb NOLUKOAXEHb.

e Hikonu He 3aHypioinTe npunaza y Boay abo iHLi pianHu.

* Llei npunap npusHayeHnin nuiue ansi no6yToBOro BUKOPUCTaHHS B JOMALLHIX yMOBaXx.

e Bynb nacka, no4ncTiTb BCi AeTani nepes nepLivM BUKOPUCTaHHAM abo 3a HEOOXiZAHOCTI, crigyiTe
IHCTPYKUisiM B po3aini ornag i YuweHHs.

e CtexTe, W06 LWHYPU HIKONIM HE KOHTaKTyBasu 3 rapsiyMMuy NpeaMeTamu, NigoLlIBO, BOAOK i FOCTPUMU
Kpasmu.

* [lepepn BKIOYEHHAM B pO3ETKY, NEPEBIPTE, YM Balla Hanpyra BiANoBiga€e Hanpy3i, BKa3aHili Ha HUXXHIN
YaCTWHI Npunaay, i Y1 B BUKOPUCTOBYETE PO3ETKY i3 3aXMICHUM 3a3EMJIEHHSM.

e [Npu BUKOPUCTaHHI NOJOBXYyBaya cTexTe, o6 BiH 3HAXOAUBCS B XOPOLLOMY CTaHi, MaB BUJIKY i3
3a3eMJIeHHsM i BiANOBIAaB HOMiIHANbHIN NOTY>HOCTI Nnpunagy (16 A).

* [lipowsa i cama npacka MOXyTb JOCAraTy OyXe BUCOKMX TeMneparyp, WO MOXe CNPUYNHUTY oniku. He
TOPKaNTECH HUX.

 HebGesneka yaylueHHs MNMpunag Moxe MicTUTK ApibHi aetani. Jeski 3 uux ApidHUX aetanein, MoXaneo,
noTpidHo Byae posibpaTy Nig vyac onepawiin 3 YMeHHst Ta 06cnyroByBaHHs. O6epeXHO NoBoAbTECH i
TpuMaiiTe ApibHi meTani no3a OOCSXKHICTIO AiTel.

* Baxnmeo: 36epirati nakyBasbHUiA MaTepian (NnacTUKoBi NakeTu, NiHONAacT) nogani Big oiten.»
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i3 NOOYTOBMMM BiAXo4amMu HanpUKiHL
TepMiHy oro ekcnnyarauii. 3gatu npucTpin
Ha yTunisaLito MoxHa B CepBiCHOMY LIEHTPI
Braun a6o y BianoBiaHux nyHkTax 36opy,
nepenbayeHnx y BaLliid KpaiHi.

Byab nacka, He yTuni3yinte NpucTpii pazom E

Bupi6 He MicTUTb LIKIANBMX ONs 340POB’A
peyoBuH. OBnagHaHHSA BignoBigae BMMoram
TexHIYHOro pernaMmeHTy 06MeXeHHsi BUKOPUCTaHHS
nesknx Hebe3neyHnx Pe4YOBUH B €NIEKTPUYHOMY Ta
eneKTPOHHOMY 061aiHaHHI.

¥

lapsya ninis 0 800 503-507 (A3BiHKK 3i
cTauioHapHUX TenedoHiB 6€3KOLITOBHI).
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